Irish (Gaeilge)
Deasghnatha tosaigh
Comhartha na Croise

In ainm an Athar, agus an Mhac,
agus an Spioraid Naoimh.

Amen

Beannacht

Gréasta ar dTiarna iosa Criost, agus
gra Dé, agus comaoineach an
Spioraid Naoimh Bi leat go Iéir.

Agus le do spiorad.
Gniomh penitential

Braithre (dearthaireacha agus
deirfidracha), lig ddinn aitheantas a
thabhairt dar bpeacai, Agus mar sin
ullmhaigh muid féin chun na
rindiamhra naofa a cheilidradh.
Admhaim le Dia Uilechumhachtach
Agus duitse, mo dhearthaireacha
agus mo dheirfidracha, gur pheaca
mé go mor, | mo smaointe agus i
mo chuid focal, sa mhéid ata
déanta agam agus sa mhéid a
theip orm a dhéanamh, Tri mo
locht, Tri mo locht, Trid an locht is
mé a bhi orm; Da bhri sin iarraim ar
Mary beannaithe riamh-virgin, na
haingil agus na naoimh go léir,
Agus tusa, mo dhearthaireacha
agus mo dheirfidracha, Chun gui a
dhéanamh orm leis an Tiarna ar
nDia.

Go mbeidh trécaire ag Dia
Uilechumhachtach orainn, logh

English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.
Amen

Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God, and
the communion of the Holy Spirit
be with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters),
let us acknowledge our sins, and
so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters, that
| have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in
what | have done and in what |
have failed to do, through my
fault, through my fault, through
my most grievous fault; therefore
| ask blessed Mary ever-Virgin, all
the Angels and Saints, and you,
my brothers and sisters, to pray
for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on
us, forgive us our sins, and bring
us to everlasting life.



Irish (Gaeilge)

duinn ar bpeacai, Agus tabhair
ddinn an saol siorai.

Amen

Kyrie

A Thiarna déan trocaire.

A Thiarna déan trocaire.
Criost, biodh trécaire agat.
Criost, biodh trécaire agat.
A Thiarna déan trocaire.

A Thiarna déan trocaire.
Goria

Gléir do Dhia sa lion is airde, Agus
ar an Domhan siochdin do dhaoine
dea -thoil. Molaimid td, Beannaimid
thd, Is brea linn td, Déanaimid
glérail ort, Tugaimid buiochas duit
as do ghléir iontach, A Thiarna Dia,
ri neamhai, A Dhia, Athair
Uilechumhachtach. A Thiarna iosa
Criost, ach a Mhac, a Mhac, A
Thiarna Dia, Uain Dé, Mac an Athar,
Tégann tU peacai an domhain ar
shiul, Biodh trécaire orainn; Tégann
tu peacai an domhain ar shiul,
Faigh ar ngui; Ta td i do shui ar
thaobh na laimhe deise den Athair,
Biodh trécaire orainn. Ar do shon
féin td an ceann naofa, Is tusa
amhain an Tiarna, Is tusa amhdin
an ceann is airde, iosa Criost, Leis
an Spiorad Naomh, | gléir Dé an
tAthair. Amen.

Bailigh

Lig duinn gui.

Amen.

Liotdirge an fhocail

English (English)
Amen
Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of good
will. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you, we
give you thanks for your great
glory, Lord God, heavenly King, O
God, almighty Father. Lord Jesus
Christ, Only Begotten Son, Lord
God, Lamb of God, Son of the
Father, you take away the sins of
the world, have mercy on us; you
take away the sins of the world,
receive our prayer; you are
seated at the right hand of the
Father, have mercy on us. For
you alone are the Holy One, you
alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with
the Holy Spirit, in the glory of
God the Father. Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word



Irish (Gaeilge)
An chéad léamh

Focal an Tiarna.
Go raibh maith agat a bheith le Dia.
Salm freagrach

An dara léamh

Focal an Tiarna.
Go raibh maith agat a bheith le Dia.
Soiscéal

An Tiarna a bheith leat.

Agus le do spiorad.

Léitheoireacht 6n Soiscéal Naofa de
réir N.

Gléir duit, a Thiarna

Soiscéal an Tiarna.

Moladh duit, an Tiarna iosa Criost.
Gairm an chreidimh

Creidim i nDia amhain, an t -athair
Almighty, Déantdir na bhFlaitheas
agus na Cruinne, de gach rud até le
feicedil agus dofheicthe. Creidim i
dTiarna amhain iosa Criost, An t -
aon Mhac Dé, Rugadh an tAthair
roimh gach aois. Dia 6 Dhia, Solas 6
sholas, Dia fior 6 Dhia fior,
Begotten, nach bhfuil déanta,
conspdideach leis an Athair; Trid is
trid rinneadh gach rud. Maidir linn
fir agus dar slanu thainig sé sios én
spéir, agus ag an Spiorad Naomh
bhi sé incarnate ar an Mhaighdean
Mhuire, agus thainig sé chun bheith
ina fhear. Ar ar son céasadh faoi
Pontius Pilate, D'fhulaing sé bas
agus cuireadh é, agus d'ardaigh
aris ar an trid 1a de réir na
Scrioptuir. Chuaigh sé suas go

English (English)
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.
Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were
made. For us men and for our
salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary,
and became man. For our sake
he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the
third day in accordance with the



Irish (Gaeilge)

neamh agus ta sé ina shui ar
thaobh na laimhe deise den Athair.
Tiocfaidh sé aris sa ghléir
breithilnas a thabhairt ar an mbeo
agus ar na mairbh Agus ni bheidh
deireadh lena riocht. Creidim sa
Spiorad Naomh, an Tiarna, an Giver
of Life, a fhilleann én Athair agus
6n Mac, Cé leis an athair agus an
mac a bhfuil meas agus glorified
air, a labhair tri na faithe. Creidim
in Eaglais amhain, Naofa,
Caitliceach agus Apostolic.
Admhaim baisteadh amhain as
maithilnas na bpeacai Agus taim
ag tnath le haiséiri na marbh agus
saol an domhain le teacht. Amen.

An -fhiosrach

Paidir uilioch

Guimid leis an Tiarna.

A Thiarna, Eist lenar n -urnai.

Liotuirge an Eocairist

Cuir ar seach

Beannaithe a bheith Dia go deo.
Guigh, Braithre (dearthdireacha
agus deirfidracha), go bhfuil mo
iobairt agus mise féadfaidh sé a
bheith inghlactha ag Dia, An tAthair
Uilechumhachtach.

Go nglacfaidh an Tiarna leis an
iobairt ar do lamha as moladh agus
gléir a ainm, Ar son ar maith agus
dea -chuid a Eaglais Naofa go |éir.

English (English)

Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living
and the dead and his kingdom
will have no end. | believe in the
Holy Spirit, the Lord, the giver of
life, who proceeds from the
Father and the Son, who with the
Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through
the prophets. | believe in one,
holy, catholic and apostolic
Church. | confess one Baptism for
the forgiveness of sins and | look
forward to the resurrection of the
dead and the life of the world to
come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good
and the good of all his holy
Church.



Irish (Gaeilge)
Amen.
Paidir Eocairisteach

An Tiarna a bheith leat.

Agus le do spiorad.

Ardaigh do chroi.

Tégann muid suas iad go dti an
Tiarna.

Lig dudinn buiochas a ghabhail leis
an Tiarna ar nDia.

Ta sé ceart agus direach.

Naofa, Naofa, Tiarna Naofa Dia na
héstach. Ta neamh agus talamh lan
de do ghléir. Hosanna sa lion is
airde. Is beannaithe é an té a
thagann in ainm an Tiarna.
Hosanna sa lion is airde.

Mystery an chreidimh.

Fégraimid do bhas, a Thiarna, agus
a mheas do aiséiri Go dti go
dtiocfaidh td aris. N6: Nuair a
ithimid an t -ardn seo agus an
cupan seo a 6l, Fégraimid do bhas,
a Thiarna, Go dti go dtiocfaidh td
aris. Né: Sabhail Linn, Slanaitheoir
an Domhain, as do chros agus
aiséiri Ta tu saor in aisce ddinn.
Amen.

Deasghnéasach an
chomaoineach

Ag ordu an tSlanaitheora Agus
déanta ag teagasc diaga, leomh
linn a ra:

Ar n -athair, a ealain ar neamh, Is é
an t -ainm a bheidh ort; Tagann do
riocht, Déanfar Thy ar domhan mar
atd sé ar neamh. Tabhair ddinn an
|&4 seo an t -aran laethduil ata

English (English)
Amen.
Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our
God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he who comes
in the name of the Lord. Hosanna
in the highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again. Or: When
we eat this Bread and drink this
Cup, we proclaim your Death, O
Lord, until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world, for
by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.

Communion Rite

At the Saviour’s command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread, and



Irish (Gaeilge)

againn, Agus logh duinn ar
bhfiacha, De réir mar a loghimid
déibh sidd a fhagann go bhfuil siad
ina n -aghaidh; agus gan a bheith i
do chathd, Ach seachadadh muid 6
olc.

Seachadadh duinn, a Thiarna,
guimid, 6 gach olc, tabhair siochain
go grinn inar laethanta, sin, le
cabhair 6 do thrécaire, B’'fhéidir go
mbeimid saor 6 pheaca i gcénai
agus sabhailte 6 gach anacair,
Agus muid ag fanacht leis an
ddéchas beannaithe agus teacht ar
Sladnaitheora, iosa Criost.

Don riocht, Is leatsa an chumhacht
agus an ghléir Anois agus go deo.

A Thiarna losa Criost, a duirt le do
aspail: Siochain a fhagann mé tuq,
mo shiochain a thugann mé duit,
Na féach ar ar bpeacai, Ach ar
chreideamh do eaglais, agus a
siochdin agus aontacht a thabhairt
go grinn de réir do thoil. A
chdénaionn agus a bhionn i réim go
deo agus go deo.

Amen.

Beidh siochain an Tiarna leat i
gconai.

Agus le do spiorad.

Lig ddinn comhartha na siochana a
thairiscint da chéile.

Uain Dé, tégann tu peacai an
dombhain ar shidl, Biodh trécaire
orainn. Uain Dé, tégann tu peacai
an dombhain ar shidl, Biodh trécaire
orainn. Uain Dé, tégann tu peacai

English. (English)
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant peace
in our days, that, by the help of
your mercy, we may be always
free from sin and safe from all
distress, as we await the blessed
hope and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave you,
my peace | give you, look not on
our sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign of
peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take



Irish. (Gaeilge!
an domhain ar shiul, Deonaigh
siochdin duinn.

Féuch uain Dé, Féuch dé a thégann
peacai an domhain ar shiul. Is
beannaithe iad siud a ghlaoitear ar
Suipéar an Uain.

A Thiarna, nil mé fiantach gur chdir
duit dul isteach faoi mo dhion, Ach
ni ga ach an focal agus m'anam a
leigheas.

Corp (fuil) Chriost.

Amen.

Lig ddinn gui.

Amen.

Deasghnatha deiridh

Beannacht

An Tiarna a bheith leat.

Agus le do spiorad.

Go mbeannai Dia
Uilechumhachtach thd, An tAthair,
agus an Mac, agus an Spiorad
Naomh.

Amen.

Difhostu

Téigh amach, cuirtear deireadh leis
an mais. N&: Téigh agus fograigh
Soiscéal an Tiarna. Né: Téigh i
siochdin, ag glérmhairt an Tiarna
faoi do shaol. N6: Téigh i siochain.

Go raibh maith agat a bheith le Dia.

English. (English)
away the sins of the world, grant
us peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the Lamb.
Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Amen.
Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or:
Go and announce the Gospel of
the Lord. Or: Go in peace,
glorifying the Lord by your life.
Or: Go in peace.

Thanks be to God.
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